
П
И

Л
О

С
О

С
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КЕРІВНИЦТВО З КОРИСТУВАННЯ
Лише для побутового використання. 

Уважно прочитайте це керівництво з експлуатації перед використанням.

UA

•	 Перед тим як підключити прилад до електромережі, 
переконайтеся, що напруга, зазначена на приладі, 
відповідає побутовій напрузі.

•	 Щоб уникнути пожежі, не використовуйте адаптери 
для підключення приладу до електромережі.

•	 Не залишайте пилосос без нагляду, коли він 
увімкнений у розетку. Завжди вимикайте пилосос 
із електромережі, якщо він не використовується, 
перед заміною насадок або перед обслуговуванням 
приладу..

•	 Щоб запобігти ризику ураження електричним 
струмом, не використовуйте пилосос на відкритому 
повітрі, не застосовуйте його для збирання води чи 
інших рідин (не використовуйте пилосос на вологих 
поверхнях)

•	 Переносьте пилосос, тримаючи його лише за ручку 
для перенесення.

•	 Не використовуйте кабель живлення для 
перенесення пилососа, не зачиняйте двері, якщо 
через них проходить кабель живлення, не допускайте 
контакту кабелю з гострими кутами меблів чи 
гарячими поверхнями. Не проїжджайте пилососом 
по кабелю під час прибирання, оскільки це може 
його пошкодити.

•	 Завжди спочатку вимикайте пилосос кнопкою 
УВІМК./ВИМК., а вже потім виймайте вилку з розетки.

•	 Вимикаючи прилад з електромережі, тягніть за вилку, 
а не за кабель.

•	 Не торкайтеся вилки чи корпусу пилососа мокрими 
руками

•	 Намотуючи кабель живлення, притримуйте його 
рукою, щоб уникнути ударів вилки об підлогу.

•	 Не закривайте вихідний отвір приладу жодними 
предметами.

•	 Не вмикайте прилад, якщо якийсь із його отворів 
заблокований.

•	 Тримайте волосся, вільний одяг, пальці та інші 
частини тіла подалі від повітряних отворів пилососа.

•	 Будьте особливо уважні під час прибирання сходових 
площадок.

•	 Не використовуйте пилосос для збирання 
легкозаймистих рідин, таких як бензин або 
розчинники, а також у місцях, де вони зберігаються. 

•	 Не використовуйте пилосос для збирання води та інших 
рідин, палаючих або тліючих цигарок, сірників, попелу, а 
також дрібного пилу, наприклад від штукатурки, бетону, 
борошна чи попелу.

•	 Не використовуйте пилосос, якщо не встановлені вхідний 
та вихідний фільтри

•	 Не занурюйте корпус приладу у воду чи інші рідини
•	 Використовуйте тільки надані аксесуари та насадки.
•	 Регулярно очищуйте пилосос.
•	 Зберігайте пилосос у сухому та прохолодному місці.
•	 Не використовуйте пилосос для чищення домашніх 

тварин.
•	 Якщо поблизу працюючого приладу є діти або люди з 

інвалідністю, необхідний суворий нагляд.
•	 Цей прилад не призначений для використання дітьми. 

Під час роботи та під час перерв ставте прилад у місце, 
недоступне для дітей.

•	 Прилад не призначений для використання людьми з 
фізичними, сенсорними чи розумовими вадами (включно 
з дітьми), а також особами без досвіду чи знань, якщо 
вони не перебувають під наглядом відповідальної 
особи або не отримали інструктажу щодо користування 
приладом.

•	 Не залишайте дітей без нагляду, щоб вони не 
використовували прилад як іграшку.

•	 З міркувань безпеки не залишайте поліетиленові пакети 
від упаковки без нагляду.

 Увага! Не дозволяйте дітям гратися з поліетиленовими 
пакетами чи пакувальною плівкою. Існує небезпека задухи!
•	 Регулярно перевіряйте вилку та цілісність кабелю 

живлення на наявність пошкоджень
•	 Якщо кабель живлення пошкоджено, його повинен 

замінити виробник, сервісний центр або інший 
кваліфікований персонал, щоб уникнути небезпеки.

•	 Не намагайтеся ремонтувати прилад. Не розбирайте 
його самостійно.

•	 Транспортуйте прилад лише в оригінальній упаковці.
•	 Зберігайте прилад у місці, недоступному для дітей та 

людей з інвалідністю

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
Пилосос призначений для сухого прибирання приміщень.

Уважно прочитайте це керівництво з експлуатації перед використанням приладу та зберігайте його протягом усього 
строку експлуатації. Використовуйте прилад лише за призначенням, як зазначено в цьому керівництві. Неправильне 
поводження з приладом може призвести до його пошкодження та спричинити травмування користувача 
або матеріальні збитки. Щоб уникнути ризику пожежі, ураження електричним струмом і запобігти травмам, 
дотримуйтесь наведених нижче заходів безпеки

ПРИЛАД ПРИЗНАЧЕНИЙ ЛИШЕ ДЛЯ ПОБУТОВОГО 
ВИКОРИСТАННЯ. ЗАБОРОНЕНО ЙОГО КОМЕРЦІЙНЕ 
ВИКОРИСТАННЯ ТА ВИКОРИСТАННЯ У ВИРОБНИЧИХ 
ЗОНАХ І РОБОЧИХ ПРИМІЩЕННЯХ.
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ЗБИРАННЯ ПИЛОСОСА
Після транспортування приладу або зберігання при низькій температурі тримайте його принаймні три 
години при кімнатній температурі, перш ніж увімкнути.
•	 Повністю розпакуйте прилад і видаліть рекламні наклейки, які можуть перешкоджати його роботі.
•	 Перевірте прилад на наявність пошкоджень; не використовуйте його у разі виявлення дефектів.
•	 Перед підключенням переконайтеся, що напруга у побутовій мережі відповідає робочій напрузі приладу.
•	 Прилад призначений для роботи з напругою змінного струму та частотою 50 або 60 Гц. Додаткових налаштувань 

для роботи з необхідною номінальною частотою не потрібно.

ПРИМІТКА Перед тим як замінити насадку чи контейнер для пилу (9) вимкніть пилосос і вийміть вилку з 
розетки.
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Під’єднання та від’єднання гнучкого шланга

Під’єднання телескопічної труби та насадок

Використання насадок із щітками

ВИКОРИСТАННЯ ПИЛОСОСА

РОБОТА

Контейнер для пилу (9)

Щітка для підлоги/килимів (2)
Встановіть перемикач (1) на щітці (2) у потрібне положення залежно від типу поверхні, яку прибираєте.
Щілинна насадка 2 в 1 (23)
Ця насадка може використовуватися як щітка для пилу або як щілинна насадка. Щоб переключитися між режимами, 
встановіть щітку у потрібне положення.
Щітка для меблів (24)
Використовуйте цю насадку (24) для прибирання оббивки меблів.
Тримач для насадок (25)
Встановіть тримач (25) на телескопічну трубу (4) та закріпіть на ньому насадки (23) і (24).

У комплекті постачання є пластиковий контейнер для пилу (9). Коли контейнер (9) наповниться, очистьте його від 
пилу та сміття.

Заходи безпеки
•	 Не використовуйте пилосос поблизу гарячих поверхонь, наприклад попільничок, а також у місцях, де 

зберігаються легкозаймисті рідини..
•	 Перед початком прибирання приберіть із підлоги гострі предмети, щоб уникнути пошкодження приладу.
•	 Якщо під час прибирання потужність всмоктування пилососа різко зменшиться, негайно вимкніть його та 

перевірте телескопічну трубу (4) або гнучкий шланг (7) на наявність засмічення. Вимкніть пилосос, вийміть вилку з 
розетки, усуньте засмічення — і лише після цього можна продовжувати прибирання.

Увага! Завжди вмикайте пилосос тільки з установленим контейнером для пилу (9) та фільтрами (16 і 20). 
Завжди перевіряйте, чи правильно встановлені фільтри (16 і 20).
•	 Перед використанням приладу розмотайте кабель живлення до потрібної довжини та вставте вилку в розетку. 

Жовта позначка на кабелі вказує максимальну довжину кабелю. Не розмотуйте кабель далі за червону позначку..
•	 Натисніть кнопку УВІМК./ВИМК. (14), щоб увімкнути пилосос..
•	 Під час роботи ви можете регулювати силу всмоктування за допомогою ручного регулятора (5) на ручці гнучкого 

шланга (6) або натисканням кнопок регулювання потужності (13) «+/-». Коли ви натискаєте кнопки (13) «+/-», 
загоряються індикатори рекомендованої поверхні для прибирання.

•	 Під час перерв між прибиранням ставте щітку (2) у тримач для вертикального зберігання щіток (19).
•	 Після прибирання приміщення вимкніть пилосос, натиснувши кнопку УВІМК./ВИМК. (14), і вийміть вилку з розетки.
•	 Щоб змотати кабель живлення, натисніть кнопку змотування кабелю (18), притримуйте кабель рукою, щоб 

уникнути його заплутування та пошкодження. Переносьте пилосос за ручку (17).

•	 Вставте наконечник гнучкого шланга (8) у вхід для повітря.
•	 Продовжуйте вставляти шланг, прикладаючи помірне зусилля, доки не спрацюють засувки (див. рис. 1).
•	 Якщо потрібно від’єднати гнучкий шланг, натисніть засувки та витягніть його наконечник (8).

•	 Прикріпіть телескопічну подовжувальну трубу (4) до ручки гнучкого шланга (6) (рис. 2).
•	 Витягніть нижню частину телескопічної подовжувальної труби до потрібної довжини, попередньо натиснувши 

фіксатор (3).
•	 Оберіть необхідну насадку — щітку для підлоги/килимів (2) або щілинну насадку 2 в 1 (23), щітку для меблів (24) — 

та прикріпіть її до телескопічної подовжувальної труби (4) (рис. 3).

Насадку (23 або 24) також можна закріпити безпосередньо на ручку гнучкого шланга (6).ПРИМІТКА



7

Термостат двигуна

ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД

Очищення фільтрів

ВАЖЛИВО!

Цей двигун обладнаний термостатом для захисту. Якщо з будь-якої причини пилосос перегріється, термостат 
автоматично вимкне прилад. У такому випадку від’єднайте пилосос від розетки, натисніть вимикач, очистьте 
контейнер для пилу та промийте фільтри. Залиште прилад охолонути приблизно на 1 годину. Для повторного 
запуску підключіть його до розетки та знову натисніть вимикач.

•	 Якщо під час роботи пилососа контейнер для пилу (9) заповниться, його необхідно очистити від накопиченого 
сміття. Вимкніть пилосос, натиснувши кнопку увімкнення/вимкнення (14). Візьміться за ручку (10), натисніть кнопку 
для вивільнення (12) та витягніть контейнер для пилу (9) (рис. 4, 5).

•	 Акуратно потягніть кришку та звільніть її із засувки (15) (рис. 6).
•	 Відкрийте кришку (11) (рис. 7), видаліть пил і сміття з контейнера (9) (рис. 8).
•	 Закрийте кришку (11) та переконайтеся, що вона зафіксована засувкою (15). Поверніть контейнер (9) на місце й 

переконайтеся, що він зафіксований засувкою (12).

Переконайтеся, що вхідний фільтр (16) та вихідний HEPA-фільтр (20) завжди чисті, оскільки від цього залежить 
загальна робота пилососа. Очищуйте фільтри (16, 20) не рідше ніж 3–4 рази на рік, а при більш інтенсивному 
використанні — частіше.

Очищення вхідного фільтра (16)
•	 Вимкніть пилосос і вийміть вилку з розетки..
•	 Витягніть контейнер (9), натиснувши кнопку фіксатора (12) (рис. 4, 5).).
•	 Зніміть вхідний фільтр (16) (рис. 9). Очистіть фільтр (16) від пилу та промийте його під струменем злегка теплої 

води. Не мийте фільтр (16) у посудомийній машині.
•	 Висушіть фільтр (16). Не сушіть його феном..
•	 Встановіть вхідний фільтр (16) назад на місце.

Очищення вихідного HEPA-фільтра (20)
•	 Вимкніть пилосос і вийміть вилку з розетки..
•	 Натисніть засувку решітки (21) (22) та зніміть її. Вийміть HEPA-фільтр (20). Промийте HEPA-фільтр (20) під струменем 

злегка теплої води (рис. 10). Не мийте HEPA-фільтр (20) у посудомийній машині..
•	 Висушіть HEPA-фільтр (20) (рис. 10). Не сушіть його феном.
•	 Встановіть HEPA-фільтр (20) назад на місце. Встановіть решітку (21) на місце до клацання засувки (22).

Корпус пилососа
•	 Протріть корпус пилососа м’якою злегка вологою ганчіркою, а потім витріть насухо.
•	 Не занурюйте корпус пилососа, кабель живлення та вилку у воду чи інші рідини. Слідкуйте, щоб у корпус 

пилососа не потрапляла рідина.
•	 Не використовуйте розчинники чи абразивні матеріали для чищення корпусу пилососа та аксесуарів.

Перед тим як встановити вхідний фільтр (16), переконайтеся, що він чистий і сухий.

Перед тим як встановити HEPA-фільтр (20), переконайтеся, що він чистий і сухий.

ПРИМІТКА

ПРИМІТКА
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ТЕХНІЧНА СПЕЦИФІКАЦІЯ

ЗБЕРІГАННЯ

Напруга живлення: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Номінальна вхідна потужність:  800W 
Ємність контейнера для пилу: 3 L

Виробник залишає за собою право без попереднього повідомлення змінювати дизайн, конструкцію та специфікації, 
які не впливають на загальні принципи роботи приладу.
У зв’язку з цим можливі незначні відмінності між інструкцією та фактичним продуктом.

ПЕРЕРОБКА

 

Для збереження довкілля не викидайте прилад і батареї (якщо вони входять до комплекту) разом із побутовими 
відходами після завершення строку експлуатації; зверніться до спеціалізованих центрів для подальшої переробки.
Відходи, що утворюються під час експлуатації приладу, підлягають обов’язковому збиранню та подальшій утилізації 
згідно з установленим порядком.
Для отримання додаткової інформації щодо переробки цього виробу зверніться до місцевої муніципальної 
адміністрації, служби з утилізації відходів або до магазину, де ви придбали цей продукт.

•	 Перед тим як прибрати пилосос на довготривале зберігання, очистіть його корпус, контейнер для пилу (9) та 
фільтри (16, 20). Ви можете зберігати пилосос як у вертикальному, так і в горизонтальному положенні.

•	 Для зручнішого зберігання використовуйте засувку для вертикального зберігання (19) щіток (2).
•	 Зберігайте прилад у місці, недоступному для дітей та людей з інвалідністю.

ВАЖЛИВО!

ВАЖЛИВО!

ПРИМІТКА

•	 Губчастий фільтрувальний матеріал у вашому пилососі з часом запилюється. Це нормально і впливає на 
продуктивність пилососа. 

•	 Якщо фільтр настільки засмічений, що всмоктування більше неможливе, радимо зняти фільтр, промити його 
під краном і дати йому висохнути на повітрі протягом 24 годин, подалі від вогню або предметів з високою 
температурою, перш ніж знову встановлювати його в пилосос. Це слід робити раз на шість місяців або коли 
здається, що сила всмоктування помітно знизилася.

•	 Усі фільтри слід регулярно перевіряти на наявність ознак пошкоджень, бажано після кожного чищення. У разі 
пошкодження фільтри необхідно негайно замінити. Завжди відключайте пилосос від електричної розетки під час 
перевірки фільтрів. 

•	 Всмоктувальний отвір має бути відкритим і вільним від будь-яких перешкод. В іншому випадку двигун 
перегріється та може бути пошкоджений.

•	 Цей двигун оснащений термостатом захисту двигуна. Якщо з будь-якої причини пилосос перегріється, термостат 
автоматично вимкне прилад. У такому разі від’єднайте пилосос від розетки та вимкніть його, очистіть пилосос від 
пилу та фільтрів. Дайте приладу охолонути приблизно 1 годину. Щоб перезапустити його, знову підключіть його 
до розетки та знову увімкніть.

Термостат двигуна 
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INSTRUCTION MANUAL
Household Use only.

Read this instruction manual carefully before using.

ENG

•	 Before connecting the unit to the mains, make sure that 
the voltage specified on the unit corresponds to your 
home mains voltage.

•	 To avoid fire, do not use adapters for connecting the unit 
to the mains.

•	 Do not leave the vacuum cleaner unattended when 
it is plugged into the electrical outlet. Always unplug 
the vacuum cleaner from the mains if it is not being 
used, before changing attachments or before unit 
maintenance.

•	 To prevent the risk of electric shock, do not use the 
vacuum cleaner outdoors, do not use it for collecting 
water or any other liquids (do not use the vacuum 
cleaner on wet surfaces).

•	 Carry the vacuum cleaner holding it by the carrying 
handle only.

•	 Do not use the power cord for carrying the vacuum 
cleaner, do not close the door if the power cord runs 
through the doorway, do not let the power cord come 
in contact with sharp corners or edges of furniture, and 
with hot surfaces. Do not run over the power cord with 
the vacuum cleaner while room cleaning as this can 
damage it.

•	 Always first switch the vacuum cleaner off with the ON/
OFF button and only after that take the power plug out 
of the mains socket.

•	 When unplugging the unit, pull the plug but not cord
•	 Do not touch the power plug or the body of the vacuum 

cleaner with wet hands.
•	 When winding the power cord, hold it down with your 

hand to ensure that the plug does not strike the floor 
surface.

•	 Do not cover the unit outlet with any objects.
•	 Do not switch the unit on if any of its openings are 

blocked
•	 Keep hair, free hanging clothes, fingers and other parts 

of your body away from the vacuum cleaner air inlets.
•	 Be especially cautious while cleaning the stair landings.
•	 Do not use the vacuum cleaner for collecting such highly 

inflammable liquids as gasoline and solvents, do not 

use the vacuum cleaner in places where such liquids are 
stored.

•	 Do not use the vacuum cleaner for collecting water and 
other liquids, burning or smoking cigarettes, matches, 
cinders as well as fine dust, for example, of plaster, 
concrete, flour or ashes.

•	 Do not use the vacuum cleaner if the inlet and outlet 
filters are not installed.

•	 Do not immerse the unit body into water or other liquids. 
•	 Use only the accessories and attachments supplied. 
•	 Clean the vacuum cleaner regularly.
•	 Keep the vacuum cleaner in a dry cool place. 
•	 Do not use the vacuum cleaner to clean pets.
•	 Close supervision is necessary when children or disabled 

persons are near the operating unit.
•	 This unit is not intended for usage by children. During 

the unit operation and breaks between operation cycles, 
place the unit out of reach of children.

•	 The unit is not intended to be used by people with 
physical, sensory, or mental disabilities (including 
children) or by persons lacking experience or knowledge 
if they are not under supervision of a person who is 
responsible for their safety or if they are not instructed by 
this person on the usage of the unit.

•	 Do not leave children unattended to avoid them using 
the unit as a toy.

•	 For children’s safety reasons do not leave polyethylene 
bags, used as packaging, unattended.

Attention! Do not allow children to play with polyethylene 
bags or packaging film. Danger of suffocation!
•	 Regularly check the power plug and power cord integrity 

for damages.
•	 If the power cord is damaged, it should be replaced 

by the manufacturer, a maintenance service or similar 
qualified personnel to avoid danger

•	 Do not attempt to repair the unit. Do not disassemble the 
unit by yourself.

•	 Transport the unit in the original package only.
•	 Keep the unit out of reach of children and disabled 

persons

SAFETY MEASURES

The vacuum cleaner is intended for room dry cleaning.

Read this instruction manual carefully before using the unit and keep it for the whole operation period. Use the unit for its 
intended purpose only, as specified in this manual. Mishandling of the unit may lead to its breakage and cause harm to the 
user or damage to his/her property. To avoid the risk of fire, electric shock and to prevent injury, observe the following safety 
measures.

THE UNIT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY. ITS COMMERCIAL USAGE AND USAGE IN PRODUCTION AREAS 
AND WORK SPACES IS PROHIBITED.



13

DESCRIPTION

1.	 “FLOOR/CARPET” mode switch                                                   

2.	 Floor/carpet brush

3.	 	Telescopic pipe clamp

4.	 	Telescopic extension pipe

5.	 	Manual suction power control

6.	 	Flexible hose handle

7.	 	Flexible hose

8.	 	Flexible hose ending with clamps

9.	 Dust bin

10.	 	Dust bin handle

11.	 	Dust bin lid

12.	 	Dust bin release button

13.	 	Suction power control buttons «+/-»

14.	 	On/off button

15.	 	Dust bin lid lock

16.	 	Inlet filter

17.	 	Vacuum cleaner carrying handle

18.	 	Power cord winding button

19.	 	Brush storage

20.	 	Outlet HEPA filter

21.	 	Outlet HEPA filter grid

22.	 	Grid clamp

23.	 	2 in 1Crevice nozzle 

24.	 	Furniture brush

25.	 	Attachment holder
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Picture 1

Picture 4

Picture 7

Picture 10

Picture 2

Picture 5

Picture 8

Picture 3

Picture 6

Picture 9

ASSEMBLING THE VACUUM CLEANER
After unit transportation or storage at low temperature keep it for at least three hours at room temperature before 
switching on.
•	 Unpack the unit completely and remove advertising stickers that can prevent the unit operation.
•	 Check the unit for damages; do not use it in case of damages.
•	 Before switching the unit on, make sure that your home mains voltage corresponds to the unit operating voltage.
•	 The unit is intended for operation with AC system and 50 or 60 Hz frequency. The unit does not need any additional 

settings for operating with the required nominal frequency.

�NOTE Before changing the attachment or replacing the dust bin (9) switch the vacuum cleaner off and unplug it.
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Attaching and removing the flexible hose

Attaching the telescopic pipe and the attachments

Using of the brush attachments

USING THE VACUUM CLEANER

OPERATION

Dust bin (9)

Floor/carpet brush (2)
Set the switch (1) on the brush (2) to the required position (depending on the type of the surface being cleaned).
2 in 1Crevice nozzle (23)
This attachment can be used either as a dusting brush or as a crevice nozzle. To switch between the two, adjust the brush to 
the desired position.
Furniture brush (24)
Use this attachment (24) to clean the furniture upholstery.
Attachment holder (25)
Install the holder (25) on the telescopic pipe (4) and install the attachments (23) and (24) on it.

The delivery set includes a plastic dust bin (9). As the dust bin (9) is filled up, clean it off dust and garbage.

Safety measures
•	 Do not use the vacuum cleaner near hot surfaces, such as ashtrays and in places where inflammable liquids are stored.
•	 Take sharp objects away from the floor before cleaning to prevent unit damage.
•	 If the suction power of the vacuum cleaner decreases rapidly while cleaning, switch it off immediately and check 

the telescopic pipe (4) or the flexible hose (7) for obstruction. Switch the vacuum cleaner off, unplug it, remove the 
obstruction and only after that you can continue cleaning.

Attention! Always switch the vacuum cleaner on only with the dust bin (9) and the filters (16 and 20) installed. 
Always check that the filters (16 and 20) are installed properly.
•	 Before using the unit, unwind the power cord to the required length and insert the power plug into the mains socket. The 

yellow mark on the power cord indicates the maximum cord length. Do not unwind the power cord further than the red 
mark.

•	 Press the ON/OFF button (14) to switch the vacuum cleaner on.
•	 During the operation you can control the suction power using the manual suction power control (5) on the flexible 

hose handle (6) or by pressing the suction power control buttons (13) «+/-». When you press the buttons (13) «+/-», the 
recommended cleaning surface indicators will light up.

•	 During breaks between cleaning insert the brush (2) into the vertical brush storage (19).
•	 After room cleaning switch the vacuum cleaner off by pressing the ON/OFF button (14) and unplug the unit.
•	 To wind the power cord, press the power cord winding button (18), hold the winding cord with your hand to avoid its 

whipping and damage.
•	 Carry the vacuum cleaner by the handle (17).

•	 Insert the flexible hose ending (8) into the air inlet.
•	 Keep pushing the hose through, applying limited force, until the locks trigger (pic. 1).
•	 If you need to remove the flexible hose, press the locks and detach the flexible hose ending (8).

•	 Attach the telescopic extension pipe (4) to the flexible hose handle (6) (pic. 2).
•	 Extend the lower part of the telescopic extension pipe to the required length, having preliminarily pressed the lock (3).
•	 Choose the necessary attachment - the floor/carpet brush (2) or the crevice nozzle 2 in 1 (23), the furniture brush (24) and 

attach it to the telescopic extension pipe (4) (pic. 3).

�NOTE The attachment (23 or 24) can be attached directly to the flexible hose handle (6).
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Motor thermostat

CLEANING AND CARE

Cleaning the filters

�IMPORTANT!

This motor is equipped with a motor-protective thermostat. If for some reason the vacuum cleaner should overheat, the 
thermostat will automatically turn the unit off. If this occurs, unplug the vacuum cleaner from the wall outlet turn off the 
switch, clean the dust bin and clean the filters. Allow the unit to cool for approximately 1 hour. To restart, plug into a wall 
outlet and turn the switch back on.

•	 If the dust bin (9) fills up during the vacuum cleaner operation, it must be cleaned of accumulated garbage. Switch the 
vacuum cleaner off by pressing the on/off button (14). Take the handle (10), press the release button (12) and remove the 
dust bin (9) (pic. 4, 5).

•	 Slightly pull the lid and move it from the engagement with the lock (15) (pic. 6).
•	 Open the lid (11) (pic. 7), remove the dust and garbage from the dust bin (9) (pic. 8).
•	 Close the lid (11) and make sure that it is fixed with the lock (15), install the dust bin (9) back to its place and make sure 

that it is fixed with the lock (12).

Provide that the inlet filter (16) and the outlet HEPA filter (20) are always clean, because the overall performance of the 
vacuum cleaner depends on it; clean the filters (16, 20) no less than 3-4 times a year, and more frequently during higher 
usage.

Cleaning the inlet filter (16)
•	 Turn off the vacuum cleaner and unplug it from the mains.
•	 Remove the container (9) by pressing the lock button (12) (pic. 4, 5).
•	 Remove the inlet filter (16) (pic. 9). Clean the filter (16) from dust and wash it under a slightly warm water jet. Do not wash 

the filter (16) in a dishwashing machine.
•	 Dry the filter (16). Do not dry the filter (16) with a hairdryer.
•	 Install the inlet filter (16) back to its place.

Cleaning the outlet HEPA filter (20)
•	 Turn off the vacuum cleaner and unplug it from the mains.
•	 Press on the grid (21) lock (22) and remove it. Remove the HEPA filter (20). Wash the HEPA filter (20) under slightly warm 

water jet (pic. 10). Do not wash the HEPA filter (20) in a dishwashing machine.
•	 Dry the HEPA filter (20) (pic. 10). Do not dry the HEPA filter (20) with a hairdryer.
•	 Install the HEPA filter (20) back to its place. Install the grid (21) back to its place until the lock (22) clicking.

Vacuum cleaner body
•	 Wipe the vacuum cleaner body with a soft, slightly damp cloth and then wipe it dry.
•	 Do not immerse the body of the vacuum cleaner, the power cord and the power plug of the unit into water or other 

liquids. Provide that no liquid gets inside the vacuum cleaner body.
•	 Do not use any solvents or abrasives for cleaning the vacuum cleaner body and the accessories.

�NOTE

�NOTE

Before installing the inlet filter (16) make sure that it is clean and dry.

Before installing the HEPA filter (20) make sure that it is clean and dry.
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TECHNICAL SPECIFICATION

STORAGE

Supply voltage: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Rated input power:  800W 
Dust bin capacity: 3 L

The manufacturer preserves the right to change design, structure and specifications not affecting general principles of the 
unit operation without a preliminary notification due to which insignificant differences between the manual and product 
maybe observed.

RECYCLING

 

For environment protection do not throw out the unit and the batteries (if included), do not discard the unit and the batteries 
with usual household waste after the service life expiration; apply to specialized centers for further recycling.
The waste generated during the disposal of the unit is subject to mandatory collection and consequent disposal in the 
prescribed manner. 
For further information about recycling of this product apply to a local municipal administration, a disposal service or to the 
shop where you purchased this product.

•	 Before taking the vacuum cleaner away for long term storage, clean its body, the dust bin (9) and the filters (16, 20). You 
can store the vacuum cleaner both in vertical and horizontal position.

•	 For easy storing use the vertical brush (2) storage (19).
•	 Keep the unit out of reach of children and disabled persons.

IMPORTANT!

IMPORTANT!

NOTE

•	 The sponge filter material in your vacuum cleaner will become dusty over time. This is normal and will affect the 
performance of your vacuum cleaner.

•	 If the filter is so clogged that suction is no longer possible, we suggest removing the filter, rinsing it under the tap and 
letting it air dry for 24 hours, away from fire or high temperature objects, before reinstalling it in the vacuum cleaner. This 
should be done once every six months or whenever suction seems to have noticeably decreased.

•	 All filters should be checked regularly for signs of damage, preferably after each cleaning. Filters must be replaced 
immediately if damaged. Always unplug the vacuum cleaner from the electrical outlet when checking the filters.

•	 The suction opening must be open, free of any obstructions at all times. Otherwise, the motor will overheat and may be 
damaged.

•	 This motor is equipped with a motor protection thermostat. If for any reason the vacuum cleaner overheats, the 
thermostat will automatically switch off the appliance. If this happens, unplug the vacuum cleaner from the wall socket and 
switch it off, clean the vacuum cleaner of dust and clean the filters. Let the appliance cool down for approximately 1 hour. 
To restart it, plug it back into the wall socket and switch the switch on again.

Motor Thermostat
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